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Anomauia. B cmammi poskpusaromvcsi npuyunu HeoOXionocmi nNiOMpUMKU €8PONEUCHKO20
noniMo6eHo20 éekmopa 6 Ykpaini. Aemop cmammi npeszenmye cmpameeii nio2omosxku axieyie
noyamko8oi ocsimu 00 eghekmusroi imniimenmayii noaimuxku noaimosnocmi ¢ Hositli ykpaincokiu
WKOJL.

Knrouoei cnosa: esponeticoka noaimuka nOAIMOSBHOCMI, MOJI0OWI WKOJIAPI, Ni020MOBKA
Gaxisyie nouamrkosoi oceimu, NOJIMOBHUL Meamp.

Abstract. The article reveals the reasons for the need to support the European multilingual
vector in Ukraine. The author of the article presents strategies for preparing primary education
specialists for the effective implementation of multilingualism policy in the New Ukrainian School.

Key words: European policy of multilingualism, junior schoolchildren, training of primary
education specialists, multilingual theater.

Ha cyyacHoMy erani CycnuibHOTO po3BUTKY YKpaiHa 30epirae craryc KaHaujaaTa y 4ieHH
E€pporneiicbkoro Coro3y, ane Bce IIe 3alulIaeThecsl BimokpemieHowo Big €C cBoiM MOBHUM
6ap’epom. [lopiBHsHO 3 IHIIMMHU KpaiHamMu €Bponu YKpaiHa Xod i OararoHallioOHaJbHa JEpKaBa,
IIPOTE 3HAYHO BiZICTA€ B TOTOBHOCTI I'POMAJIsIH BUIBHO CHUIKYyBaTHCA (B YCHIN/MMCbMOBIH Gopmi) Ha
IIMPOKE KOJIO T€M IHO3eMHHMH MOBaMHM 3 HOCISIMU IIMX MOB, B TOMY YHCIi i aHIJTIHCHKOI0 MOBOIO
(Busnaetbess B €C sk lingua franca ta lingua culturalis), sixky npesuaent B. 3eneHchkuil Hapasi
IparHe 3aKkpinuTh B OQilifHOMY cTaTycli YKpaiHU sIK OJHY 3 MOB MDKHApOJHOTO CIUIKYBaHHS,
3BepHEeHHs A0 iHctutyiiil €C [5].

3ayBa)XMMO, IO €BpOIHTErpaliiiHi mparHeHHs YKpaiHu mnependayvaroTh, 30KpemMa, 1
BU3HAHHS €BPONEUCHKUX CTaHAAPTIB y chepi MOBHOI MoiiTUKU. SIK Bii3Havdae B. 'amaHIOK y cBOiil
MOHOTpadii, MOBHA MOJIITHKA € BIIHOCHO HOBUM IOHATTSM Y €BpONENUCHKIA OCBITHIN MOJITHIL,
MIPOTE HACIPaB/li BOHA € CKJIaJI0BOIO CYCHUIBHOTO JKUTTS, @ TAKO)K CUCTEMU OCBITH 1, HE B OCTaHHIO
4epry, yepes Te, o0 0araToOMOBHICTh CYIPOBOXKYBajia PO3BUTOK JIFO/ICTBA Ta MOSIBY JAEPKABHOCTI 3
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caMmoro novatky [2, ¢. 91]. 3aranom €C y MOBHiii chepi JOTpUMYETbCS CTpaTETii MyIbTHIIHTBI3MY.
3rigHo 3 manumu M. SnmMipcbkoi, MoBHa mnomituka €C Mae JBi OCHOBHI MeTH: 30epeXeHHs i
3aXMCT MOBHOTO po3MaiTTs B €C, BKIIOYAOYM W MOBU MITPAHTIB Ta HAI[IOHAIHHUX MEHIIUH 1
MIATPUMKY BUBYCHHS IMPUHANMHI JBOX JOMIHYIOYMX IHO3EMHHUX MOB (IIPHUOMY OJHA 3 HUX, 5K
MPaBUJIO, AHTJINACHKA), KpiM pinHOi/ nepxaBHOi (ykpaiHcbkoi) [6, C. 318]. MoxkeMo TBepAWTH, IO
¢bynnamenTanpHa iness €C — chiBBICHYBaHHS Pi3HUX BIIMIHHOCTEH y KyJIbTYpi, 3BHUASX, TPAAULIIIX
Ta MOBI.

Taxwuif BeKTOp 11010 3HAHHS MOB YKpaiHi BaXXJIUBO MIATPUMYBATH 3 KUTbKOX MpU4HH. [10-
nepute, 11e MOBHHH CEKTOp B emoxy iH(opmarm3aiii, skuii Hamae noctym a0 iHdopmarii Ta
pecypciB, sKi MOXYTh OyTH HEIOCTYMHHUMH BUKIIOYHO Ha pimHiii MoBi. [lo-Opyee, 1ie BIIKpHTIi
MOJJIMBOCTI JUIS TYPHU3MY 1 KYJIBTYpPHO-OCBITHBOTO OOMIHY, IIBHJKa aJanTallisi MIrpaHTiB 0
HOBOTO KOMYHIKATUBHOTO cepenoBHia. [lo-mpeme, KIIOYOBI MOBHI KOMIIETEHIIT 3/1aTHI
3a/I0BOJILHUTH TOTPEOU Cy4acHOT €KOHOMIKM B YMOBax TJIOOQIBAIlIiHUX 3MiH, MIABUIIYIOTh
KOHKYPEHTOCIPOMOKHICTh (haxiBI[IB HA PUHKY Ipalli Ta 0COOJIMBO aKTyallbHI Y HUHIIIHINA MepioJ
uuppoBux TpaHdopmaliid, pO3MHUPIOIOTE MOKIMBOCTI A MDKHApOJHOIO CIIBPOOITHHUIITBA 3
METOI0 JIONOMOTH YKpaiHi MiJl 4ac cupsiMOBaHOi Ha Hei MaciiTabHOI arpecii pocii, a 3roJoM 1 B il
B1I0Y/IOB1, a/KE € CIOJIyYHOIO JIAaHKOIO MK Hapojamu. [lo-uemeepme, BUBUEHHS 1HO3EMHUX MOB
BOJHOYAC CIPUATHME PO3BUTKY MIKKYIBTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI Ta B3aEMOPO3YMIHHS, IO BaXKJINBO
JUTsi TIOOYZIOBU TIO3UTUBHUX B3a€EMOBITHOCHH, 3aMOOIraHHIO BUHUKHEHHS KOH(IIKTIB. [lo-n’ame,
3HaHHS KUTBKOX MOB JIOTIOMOJKE PO3BUHYTHU 3[IaTHICTH O 0aratro3ajaadyHoCTi, KOTHITUBHI 3/1I0HOCTI,
MOKPAIIHUTh TIaM 'SITh Ta yBary.

Otxke, 0araTOMOBHICTh 1Ie¢ HEOOXIAHICTh, AKA HJe IIiY-O-IUTY 3 TJI00aTi30BAHHUM CBITOM.
Henapma Ilporpama niii €Bpomneiicbkoro Coro3y B cdepl HaBUaHHS BIPOJOBK KHUTTS POOUTH
0COONMBUM HAroJoC Ha TOJIMOBHOCTI 1 BIIHOCHTh II€ MOBHUW HampsM 3arajoM 10
MDKCEKTOPanTbHOI YACTHHH, TOOTO Ti€l, 0 MPOHM3YE BCi eTamy OocBiTH. VITH B HOTY 3 CydacHHM
CBITOM II¢ 3HAYWTh BUXOBYBaTH 0araTOMOBHHUX JoJiel. BaxxnauBo, mo0 yKpaiHCBKI OCBITHI
MTOJIITUKY, HAYKOBIIL, BUUTENI Ta KaHIUAATH HA MOCATy BUUTEIIB MEPEHHSIN MiAXi1 €BpONEHCHKOT
0araToMOBHOT OCBITH.

Y po6ouomy mokymenti €C «Language learning at pre-primary school level: Making it
efficient and sustainable» 3a3HaueHoO, IO JEsAKI OCHOBH €BPOTECHCHKOI MOJITHKH TMOJIMOBHOCTI
MarTh OyTH IMIUIEMEHTOBAHI 1€ Y JAOIKUIBHUX 3aKjaJaX, BUKOPUCTOBYIOUYH IS IIOTO irpu [7].
Pe3ynbraroM cencubinizallii JOMKUIBHUKIB A0 1HO3EMHUX MOB Ma€ CTaTH 3a0€3MeUEHHS TPUHITUITY
HACTYITHOCT1 JOMIKUIPHOT Ta TOYAaTKOBOi OCBITH. JloBemeHO, IO YWUM MI3HINIE MMOYHWHAETHCSA
BUBYCHHS JIpPYroi MOBH, THM JIOBIIWMK IEPIOJ 3aHYPEHHsS MOTPIOCH /i YCHINTHOTO OBOJIOJIHHS
JIPYro0 MOBOK. SIK TO3WTHUB, caMe€ MOJIOJIINN IIKUIBHUNW BiK Oyae HaWOLIbIIT ONTUMAaIbHUM
nepio oM JUIsl HaBYaHHS KUIBKOX IHO3EMHHX MOB, OCKUIBKM [ITH Ha I[IbOMY €Tami IIBHJIIE
3aCBOIOIOTH HOBY IH(QOpMaIlil0 Ta pPO3BHBAIOTh MOBHI HaBWYKU. OCKUIbKH BIACYTHI Oyab-sKi
peKoMeHAallili MO0 MOCTIIOBHOCTI BBEACHHS 1HO3EMHHMX MOB, TO MOBHU 3aJIMIIAIOTH 32 COOOIO
BIIKpUTHI BUOIP.

l'onoBHOIO yMOBOIO e(deKTHBHOI IMITIMEHTAIlli MOJITUKM ToJiMOBHOCTI y HoBii
yKpaiHCBhKiil IIKOJI1 € HasgABHICTh Y (paxiBIIiB MOYATKOBOI OCBITH BIAMOBITHUX MEJAroriyHUX HABUYOK
1 3HaHb, IPaMOTHOCTI 3 MOB HaB4aHHsA (MH) i roroBHOCTI Bukianatu HUMH. CaMe TOMYy METOIO
neparorivanx 3BO BH3HaueHa MiArOTOBKAa BHCOKOOCBIYEHOTO (haxiBI M TBOPUOTO IpalliBHUKA,
3IaTHOTO /10 poOOoTH B OaratroMoBHOMY iH(opMaliiiHomy mpocrtopi. [Ipo 1e cBiguaTh nepkaBHI
HOpMAaTHUBHI JIOKyMEHTH, 30KpeMa 3akoHu Ykpainu «IIpo ocsity», «IIpo Bumy ociry», HoBa
pamkoBa crparteris mogo OaratomoBHOcTi (Eine neue Rahmenstrategie fiir Mehrsprachigkeit),
HamionanbHa gokTpruHa po3BUTKy Ykpainu B XXI cronirti, HamionansHa mporpama BUBYEHHS Ta
nomynsipuszanii iHozemMHux MoB «Speak Global — Go Globaly, BaiinsOyp3pka 3asBa —
bararomMoBHICTh Ta e€Bpomneichkuil BUMIp, a Takox Konmenuis «HoBoi ykpaiHCBKOI IIKOIM», 1€
cepel KIIFOUYOBUX KOMITIETEHTHOCTEH BUOKPEMIJIEHO BUCOKHMN PIBEHb CHUIKYBaHHS BUMTENS Ta YUHIB
1HO3eMHHUMH MOBaMH.
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BBakaemo, mo copmyBatu 6araToMOBHY OCOOUCTICTh MOKE JIMIIIE TOW BUUTEIb, IKUW caM
€ TaKOI0 OCOOMCTICTIO. Bif BunTens 3aexuth Ouble, HDK BiJl HABYAJIILHOTO MaTepiaty, IpH 4oMy
SK y MIO3UTUBHOMY, TaK 1 y HEraTUBHOMY ceHcl. OHaK, 3MIMCHUBIIN aHATI3 JOCTIKEHb HAYKOBIIIB
[1; 3; 8], Mu miinUIM BUCHOBKY, IIIO iCHYE TEHICHIIS 10 HU3BKUX OYIKYBaHb CTaHIAPTY MO0
MIiArOTOBKK BuMTeNs. JIo TOro K 3aHAATO Majo TeNaroriB, siki 0 MOIIHM TMepenaTh CTyACHTaM
3HAaHHS Ta HABUYKM, HEOOXimHI Juisi 0araTOMOBHOTO HaB4aHHS. B pesymbraTi mporo maiOyTHi
BUHMTEJ HE OTPUMYIOTh HaJekHOI MiArotoBku y 3BO, modyBaroTbcs HE BIEBHEHMMH Yy COOi,
npodeciiino HerotoBumu. CIiJ] TOTOAUTHUCS 1 3 THM, IO PO3BUTOK Y HUX KOMIICTCHINIH s
HaBYaHHS O0araTOMOBHOTO UYWTAaHHS ¥ MHCHMA 3arajioM 4YacTO € HeJOoCTaTHIM. BiacyTHii
KOMYHIKQTHBHUH MOTEHIIAN, TOOTO IICUXOJIOTIYHI BJIACTUBOCTI 1 MOJKJIMBOCTi, HAaOYTi 3aBISKH
B3a€EMOJIIT 3 IHIIUMU JIFOJbMH, KOMYHIKATHBHI MOIJIMBOCTI IOJAJIBIIOTO PO3BHTKY. 30Kpema
HEJIOCTaTHHO PO3BHHEHA KOMYHIKaTHUBHA KOMIIETEHIIIs], 1[0 BUILIMBAE 31 3JaTHOCTI BUUTENIB OyTH
eMIaTHYHUMH Ta PE(PIESKCHBHHMH IIOJO0 BJIACHUX IEPEKOHAHb, KYJIBTYPHHUX Ta COI[IAIBHUX
BigmiHHOcTed [10, c. 25]. OcoOnuBOo Opakye HaBUaHHS BUYWTENIB CYYaCHUM €BpPONEHCHKUM
METOJIMKaM BUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB. BUTBIIICTh BJACTUBOCTEHN, YCTAHOBOK 1 IMEIarOT1YHUX BMIHBb
KOXKHOTO BYMTENS, K 3a3Hadae A. Bacuiiok, «popMyeThCcsi TUIBKM MiJ yac HOro MeAaroriyHoi
JISUTBHOCTI (M 3aJI€KUTh Bi TUITY IIKOJIH, Horo npodeciiHux notped, 0TOUyr0YUX yMOB, MOTHBAIII]
tomo)» [1, c. 62].

B 1mpoMy KOHTEKCTI CIIYITHOIO BUIAETHCS AyMKa Paam €Bporm, mo «ynepemkeHHs, Opak
JOCBITy Ta KOMIETEHIIIH MOXKE MPU3BECTH JI0 TOTO, IO BUMTENI HEMPABHIBLHO MPUITUCYBATUMYTh
HU3bKY MPOJYKTUBHICTh KOTHITUBHUM 3AI0HOCTAM abo HenocTaTHIM 3ycwiuisim» [10, c. 23]. Sk
BKa3yIOTh BUYEHI, «CHCT€Ma IHIIOMOBHOI MIATOTOBKM MEJArOTIYHUX KaJpiB JUKTYETHCS B yMOBax
€BPOIHTErpallii, TOMy Ma€ BiJIOB1IaTH BUMOTaM Cy4acHOI LMBLUII3allii yKpaiHCHKOTO CYCHLIbCTBA,
JIOTII ¥ METOI0JIOTil Cy4acHOT MeAaroriyHoi HaykKu; 0a3yBaTHCS Ha TEOPISIX PO3BHUTKY KYJIbTYPH
0COOMCTOCTI M CYCHUIBCTBA; OPTaHIYHO IHTETPYBATHCS Y 3arajlbHy TEOpIl0 HaBYaHHS; JaBaTH
MOXJIMBICT  PO3B’SI3YBaTH  KYJIbTYpPOJIOTIYHI, COIIIOJIOTIYHI, TICMXOJOTIYHI ¥ MemaroridyHi
npobmemu» [8, c. 1-2].

PosrnsiHemMo KimbKa CTparTerii MIiArTOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIiB MOYATKOBOI OCBITH 3
ypaxXyBaHHSIM YK€ HasBHOTO YKPaiHCHKOTO Ta €BPOMEHCHKOTO AOCBiMY MpodeciifHOT OCBITH.

MosHna nideomoexa: BinmmoBimHO 0 TPUHIMUIIB JAWJAKTHKA 0araTOMOBHOCTI, BHBUYCHHS
KO>KHO1 1HO3eMHOT MOBH y mnenaroriyaux 3BO Mae Oytu posmupeHe Ta norimbiaeHe. HaBdanbHi
MpOrpaMu 3 MOBHOI IMITOTOBKY IMOBUHHI OyTH CIIPSIMOBaH1 Ha 3a0€31EYeHHS] BUCOKOTO PIBHS 3HAHB
1HO3EMHUX MOB y BUHUTENIB MOYATKOBUX KJACIB 1 mependavyaTd BUKIAJAHHS TI€I0 X 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ha OCHOBI IHTETPATUBHOTO MIIXOAY, OCKUIBKH IIbOMY CIIPUSIOThH PS YNHHHUKIB (CKOPOUCHHS
ayIUTOPHOTO HABAHTAKCHHS, BIUICYTHICTh JyOJNIOBaHHS CHIB3BYYHUX TeM, (opMyBaHHS
MDKIOPEIMETHUX acoLiaTUBHUX 3B’S3KIB Ta 1H.). BoHM MOXyTh BKIOYaTH MpodeciiiHi Kypcu
JIrBICTUYHOTO CIPSMYBAaHHS, MDKHApPOJHI OOMIHU JOCBIIOM, CHIBOPAIO 3 HOCIIMH MOBH TOIIIO.
[Tigkpecnumo, 1o 6axaHoro epekTy MoKHa JOCATTH JIUIIE 32 YMOB KOHTAKTY 3 1HO36MHOIO MOBOIO
HE JIMIIE SIK HABYAJIBHOIO AMCUMIUIIHOIO, a SIK 3 aBTEHTUYHHUM 3aco00M KoMmyHikamii [2, €. 148]. €.
I'pomoB Ta A.Konomienp 3Bepratouuch 10 ngocBimy I[lonbini, HpomoHYIOTH po3po0isTH Ta
BIIPOBA/IXKYBAaTH B YKpaiHi HaBUaIbHI KypcH 3a MeToiuKoIo blended learning (3Miniane HaBuaHHs) 3
BukopuctanasMm cydacHux IKT [8, c. 10]. lle Ge3cyMHIBHO TpYAOMICTKUN Mpoliec, 110 BHUMAarae
3HAYHHUX PECYPCiB, a TAKOXX I'PYHTOBHHX 3HaHb B oOnacti on-line-iHCTPYMEHTIB, MPOTE BYCHUMU
JIOBEJIEHO, [0 TaKe HaBYaHHS 37aTHE MO3UTHBHO BIJTMBATH HA PIBEHb IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
¢daxiBLiB. B 0OCHOBYy BUBYEHHS I1HO3EMHHMX MOB JIOLUIBHO TMOKJIACTH TEOPil0 MeAaroriyHoro
CHUIKYBaHHS, OCKUTHKHU 3TIHO MEPEeKOHaHb NOCHIAHHKIB [8, c. 7], BOHA CIpsMOBaHa Ha PO3BHTOK
Mi3HABAJIbLHOT AKTUBHOCTI CTY/JICHTIB.

Memoouuna niocomoska: @®axoBa TIATOTOBKA MaHOYTHHOTO BYHUTENs IHO3EMHHUX MOB
BKJIIOUA€ HE TUIbKM BHBYEHHS 3arajlbHO MEJaroriyHUX AWCIMILUIIH, ajle i METOIUKY BHUKIIaJaHHS
1HO3eMHOT MOBH, 3 YpaxXyBaHHSIM Ti€l IIIJTbOBOI TPYIH, HA SKY BXKE il YaC HaBUAHHS 0pi€HTy€TBC}I
ctyneHt. Tak, HaB4aHHs (HaxiBI[iB MOBUHHO TepeadayaTH 03HAHOMIICHHS 3 MPOBITHUMH HOBITHIMH
€BPOMEHCHKUMU METOJIMKaMU BUKIAJAHHS 1HO3EMHUX MOB, aJalTOBAaHUMH IIiJi OCOOIUBOCTI
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HAaBYaHHS y MOJIOANIOMY IIKUTbHOMY Bimi. lle Moke BKIIOYATH BUBYEHHS IrPOBUX METOJHUK,
IHTepaKTUBHHUX 3aHATh, BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTiH y HaBuaHHi (Hampukian y [losbmii akTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTH  «case-study», «flipped classroom technology», «project-based learning
technology», «task-based learning and teaching», «content and language integrated learning
technology» [8]; y HiMmeuunHi — «KOHTaKTHY TM€Jaroriky», iH(popMaIliifHO-KOMYHIKamiiHi
TexHojorii [2]) Tomo. 30Kpema 3aciayroBy€ NWIBHOI yBaru Il TEpPeWMaHHS imed TOCBITY
nosiimoBHui Tearp llIBeiinapii [9]. BukopucranHs Takoro Tearpy y HaBYaHHI JTa€ MOXJIMBICTbH
3a0e3neuyBaTd OJHY 3 HaWBaXJIMBIINX O0a30BUX HAaBUYOK — BUIbHE Ta BHpa3HE UYWTAHHA
JpaMaTU30BaHUX TEKCTIB Ha PI3HMX MOBax, MpeAMeTax 1 piBHAX (Tak 3BaHMX CIEHApiiB TeaTpy
YHUTIIB), IIO TMOKPAally€ TOYHICTh Ta aBTOMATH3aIlil0 pO3IMi3HABAaHHSI CIiB, a OTKe U
IIBUKOYMTAHHS, 1 HE MEHII BaXKIIUBY KOMIIETCHTHICTh B YCHOMY Ta MHCEMHOMY MOBJICHHI, SKa
IIMPOKO 3aTpeOyBaHa BCIMa Ha PUHKY Ipaimi. Y MOJIMOBHOMY TeaTpl HE BaXKJIUBl1 PEKBI3UTH,
KOCTIOMHU Ta JIeKopallii, iX MpakTUYHO HE BUKOPUCTOBYIOTh. YUHI HE 3aBUAIOTh CBOIX poJjeil uu
TEKCTIB, TOMY 110 e(eKT 3ajie)KaTUMe JIUIIE BiJl TOrO0 HACKUIbKH J0OpEe BOHM UMTAIOTh. 3a3BUYail
el TeaTp Mmpairoe ABoMa-TpboMa MoBaMu. Croa BXOJATh TaKOXk 1 MOBH MIrpaHTiB. [lepen Tum sk
YUYHI pO3MOYHYTH MPAIFOBATH HAJI CIIEHOO YHTAI[BKOTO TEaTpy, BUATEND CIYTYE ISl HUX 3Pa3KOM, a
OT)K€ 3HAllOMUTH iX 13 3MICTOM 1 MOBOIO TEKCTy, YMTAlOYU MHOro BroJioc KUIBKOMa MOBaMH.
BiamoBinHo MaitOyTHIM (axiBIsiM HEAOCTaTHHO BUBYHTH JIMIIE OJHY 1HO3EMHY MOBY ISl TOTO,
o0 caMOCTIHO e(EeKTMBHO BHKOPUCTOBYBAaTH MOJIMOBHMI Tearp ais y4HiB. OjHaK, BOHU
MOXYTb 00’€HYBaTHCS 3 IHIIMMHU MOBHHUMH KOHCYJbTaHTaMHu Ta chiBmpaiioBatu. Kpim Toro,
BOKJIMBUMH pUCAMH BUWTENIB Yy MPOIEC] BUKOPUCTAHHS IMOJIMOBHOTO Tearpy, Ha aymky O.
JlemyeHko, Mae OyTH THYYKICTh, TOOTO 3JaTHICTH JO IMIPOBi3allii, BITKPUTICT 0 HOBUX 1/IeH,
po3BUHEHA ysiBa [3, c. 469].

Ilpakmuuna nioeomoska: BaxnuBa He nuIIe BHUCOKa MpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh Y
JIHTBICTUYHIN rany3i, a i MposiB TBOPYOi akTUBHOCTL. CaMe TOMY OJHI€I0 3 000B’sA3KOBUX (opMm
oprasizailii HaB4aHHs, KpiM rpyrnoBoi poOOTH, € CAaMOCTIHA MISIIbHICTh CTYJCHTIB, sKa mepeadadae
IHAMBITyalli30BaHe HaBYaHHS, TOOTO CaMOCTIHHE BHUKOHAHHS TOCTABJICHHX TIEpell HUMHU 3aB/IaHb,
CIpSIMOBAaHUX Ha 3aKpIUICHHS 3HAHb Ta HABUYOK, (opMyBaHHS 3M10HOCTEH 1O CaMOPO3BUTKY,
CaMOIII3HAaHHS, CaMOHaBYaHHS Ta TMpoQeciiiHe CaMOBIOCKOHAJIEHHS (CaMOOCBITa, BIPABIISIHHS Y
MOJICTFOBaHHI Ta MPOEKTYBaHHI (IrpH, AUIAKTHYHA TOE3is, JIHIBICTUYHI Ka3KH, TYMOp Ta 3arajioM
($honBKIIOp), BUKOHAHHS NMPAKTUYHUX 3aBJIaHb, CIEIIATBHO MimiOpaHUX BIpaB, poOOTa 3 IITHMH).
[Ipamroroun BXe€ 3 Yy4YHSMH B MIKOJI BYMTENIl MOBHHHI BHCTYNATH B POJl «KYJIbTYPHUX
MIOCEPEHHUKIBY, JOMOMAaraTi JITsIM MMOYyBaTHCS KOM(OPTHO Ta MUIIATHCS CBOEIHD 0AraTOMOBHOIO
IZICHTUYHICTIO, a TAKOXK YCB1IOMJTIOBAaTH KOTHITHBHI IIepeBar, mpuramanHi 6araroMoBHOCTI [ 10, c.
27].

OTxe, BUIlIEHABEICH] CTpaTerii, Ha Hallle IEPEKOHAHHS, I0TIOMOXKYTh 3a0€3MeUYUTH HOBOMY
MTOKOJIIHHIO BYUTEINIB IMOYATKOBUX KjaciB HEoOXiaH1 ()axoBi 3HAHHs, HABHYKH 1 KOMIIETEHIIIl JJIst
edeKTUBHOI IMIUTIMEHTAIli] €BpOMNENHChKOT MOITHKY NoJaiMOBHOCTI y HoBiil ykpainchkiit mkoui. o
TOTO X IMOCIPHUSAIOTH iXHIH aKajaeMiuyHid MOOUIbHOCTI. BogHOYac HAro10cuMo, 110 Ba)KJIMBO OLTBIIIE
30cepeKyBaTuCsl Ha OCOOMCTHX MOTpebax Ta IHAWBIMYaTbHOMY PO3BUTKY BUHMTENIB. Y HUX Mae
Oyt cdopmMoBaHa MOTHBAIlSL 10 BUIBHOTO BOJIOJIHHS KUIbKOMa €BpPONEHCHKUMH MOBaMHU Ta
BHU3HAYCHI KOHKPETHI 1ii. BUBUEHHS HUMHU 1HO36MHOi MOBU HE TIOBHHHO OOMEXKYBATHUCS JIHIIE Y
3aKJIajjaX BUINOI OCBITH, a TPUBATHU YIPOJOBK BCHOTO KUTTS. JlopeuHoro Takok Oyae perynspHa
OIlIHKa Ta aHali3 pe3yJabTaTiB MOBHOTO HAaBYaHHS IJI BJIOCKOHAJIEHHS CTpaTerid MiAroTOBKU LUX
(baxiBIIiB Ta JOCSITHEHHS Oa)KaHWX MOBHUX IIUIeH IXHIX MalOyTHIX YYHIB.
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CURRENT ASPECTS OF PREPARING CREATIVE TEACHERS IN HIGHER
EDUCATION: THE EGALITARIAN PARADIGM
Oksana Kikinezhdi, Doctor of Sciences in Psychology, Professor
Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University (TNPU)

Anomauin. Y cmammi po3kpumi axmyanivHi NUMAHHA RNIO20MOBKU HOB0I 2eHepayii
neoazozie 00 CMEOPEHHs eralimapHo-0C8iMHb020 cepedosuya 0s oimetl ma Moai00i 8 KOHMeKCmi
HACMynHOCMi OOWIKIIbHOI ma nouamkoeoi oceimu. Buoxpemneno ncuxonozo-nedazociui ymosu
CMAHOBJIeHHsL eranimapHoi ocooucmocmi manubdymuix ¢axieyis, nodauo ii eusnauents. Pozpobreno
iHHOBayiUHI ~ mexHOoNo2ll 0N  30ilCHEeHHA  NCUX01020-Ne0a2o2iuHo20  CYNnpo8oody  mMEopyo-
npogecilinoco CMAHOBNeHHs Maubymuix neodazocie y 3akiadi 6uwoi oceimu Ha 3acacax
pieHONpag st cmameti 8 YMOBAX CYUACHUX BUKTUKIB €6POIHmMepayii.

Knwuoei cnosa: renoepna oceima, ocodbucmicno-erarimapuuti nioxio, eranimapHa
ocobucmicms, reH0epHO-cnpasediuse cepedosuye, MmeoPUULl G4UMeb.

Abstract. Psychological and pedagogical conditions for the development of an egalitarian
personality in future professionals have been identified, and its definition is provided.The meaning
of the concept of “egalitarian personality” has been defined. Innovative technics of psychological
and pedagogical support of the professional formation of future teachers based on gender equality
have been developed.

Keywords: gender education, egalitarian personality, personal-egalitarian approach,
gender-equitable environment, creative educator.
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